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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15 GUANTI
GANTS - GLOVES - HANDSCHUHE - GUANTES

GUANTI PELLE FIORE DI VITELLO
GANTS CUIR FLEUR DE VEAU
CALFSKIN LEATHER GLOVES
HANDSCHUHE AUS KALBSNARBENLEDER
GUANTES PIEL FLOR VACUNO

GUANTI NITRILE
GANTS NITRILE
NITRILE GLOVES
NITRILHANDSCHUHE
GUANTES NITRILO

Guanto in pelle SUINA/cotone
GANTS EN CUIR DE MOUTON
LEATHER-COTTON GLOVES
HANDSCH. SCHAFESPALTL
GUANTES PIEL VUELTA OVEJA

GUANTI POLIURETANO
GANTS POLYURETHANNE
POLYURETHANE GLOVES
POLYURETHANHANDSCHUHE
GUANTES POLIURETANO

GUANTI PELLE FIORE E CROSTA DI VITELLO
GANTS CUIR FLEUR ET CROUTE DE VEAU
CALFSKIN LEATHER AND SPLIT-LEATHER GLOVES
HANDSCHUHE AUS KALBSNARBEN- UND VELOURLEDER
GUANTES PIEL FLOR Y SERRAJE DE VACUNO

ARTICOLO TAGLIA

76003 8
76004 9
76005 10
76166 11

ARTICOLO TAGLIA

76006 8
76007 9
76008 10
76167 11

ARTICOLO TAGLIA

76012 8
76013 9
76014 10

ARTICOLO TAGLIA

76015 8
76016 9
76017 10

ARTICOLO TAGLIA

76009 8
76010 9
76011 10
76168 11

SPECIFICHE
- Qualità extra
- Palmo e indice in fi ore, dorso in 

crosta
- Pollice ad ala
- Elastico interno stringipolso
- Polso orlato
- Colore: bianco

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in nitrile per una 

valida protezione in presenza di 
liquidi, oli e/o grassi

- Ottima resistenza all’abrasione
- Polso elasticizzato e dorso aerato
- Modello economico
- Colore: bianco/grigio

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in poliuretano
- Modello economico
- Polso elasticizzato e dorso aerato
- Colore: nero

SPECIFICHE
- Palmo in fi ore suina
- Dorso in maglia di cotone 

elasticizzato
- Polso elasticizzato regolabile con 

velcro
- Colore: palmo bianco e dorso 

variabile in base alla taglia

SPECIFICHE
- Polso orlato
- Elastico stringipolso interno
- Colore: bianco
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WORKING GLOVES

15segue GUANTI
GANTS - GLOVES - HANDSCHUHE - GUANTES

GUANTI COTONE-POLIESTERE / LATTICE
GANTS COTON-POLYESTER / LATEX
COTTON-POLYESTER / LATEX GLOVES
BAUMWOLL-POLIÉSTER/LATEX-HANDSCHUHE
GUANTES ALGODÓN-POLIÉSTER / LATEX

GUANTI COTONE / NBR
GANTS COTON / NBR
COTTON / NBR GLOVES
BAUMWOLL-/ NBR-HANDSCHUHE
GUANTES ALGODÓN / NBR

GUANTI COTONE / NBR
GANTS COTON / NBR
COTTON / NBR GLOVES
BAUMWOLL-/ NBR-HANDSCHUHE
GUANTES ALGODÓN / NBR

GUANTI COTONE
GANTS COTON
COTTON GLOVES
BAUMWOLL -HANDSCHUHE
GUANTES ALGODÓN

GUANTI POLIESTERE / LATTICE
GANTS POLYESTER / LATEX
POLYESTER / LATEX GLOVES
POLIÉSTER/LATEX-HANDSCHUHE
GUANTES POLIÉSTER / LATEX

ARTICOLO TAGLIA

76018 9
76019 10

ARTICOLO TAGLIA

76022 9
76023 10

ARTICOLO TAGLIA

76025 10

ARTICOLO TAGLIA

76028 UOMO - MAN
76029 DONNA - LADY

ARTICOLO TAGLIA

76020 9
76021 10

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in lattice
- Modello economico
- Polso elasticizzato e dorso aerato
- Colore: giallo/arancio

SPECIFICHE
- Interamente ricoperto
- Modello economico
- Polso elasticizzato
- Colore: bianco/blu

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in lattice
- Consigliato per ambienti freddi
- Polso elasticizzato e dorso aerato
- Colore: grigio

SPECIFICHE
- Palmo puntinato in PVC nero
- Polso elasticizzato
- Peso: 8 once
- Colore: grezzo

SPECIFICHE
- Palmo, dita e nocche ricoperte.
- Leggermente rugoso esternamente.
- Con trattamento antibatterico Sanitized®.
- Ottima resistenza all’abrasione, a idrocarburi e derivati, oli e grassi.
- Elevata fl essibilità, destrezza e presa.
- Polso elasticizzato e dorso aerato.
- Colore bianco/giallo

CAMPI D’IMPIEGO
- Edilizia.
- Assemblaggio.
- Magazzinaggio.
- Manipolazioni generiche in ambiente sporco I grasso.
- Industria meccanica leggera.
- Lavorazione di metalli leggeri e similari, non taglienti o poco affi  lati.
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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15 segue GUANTI
GANTS - GLOVES - HANDSCHUHE - GUANTES

GUANTI PELLE FIORE DI VITELLO FELPATI INTERNAMENTE
GANTS CUIR FLEUR DE VEAU DOUBLURE INTÉRIEURE FEUTRE
FLEECE-LINED CALFSKIN LEATHER GLOVES
HANDSCHUHE AUS KALBSNARBENLEDER INNEN WEBPELZFUTTER
GUANTES PIEL FLOR VACUNO INTERNO FELPADO

GUANTO TECNICO A FILO CONTINUO IN NYLON/NITRILE (interno in pile)
GANTS EN NYLON
NYLON TECHNICAL GLOVES
HANDSCH. AUS NYLON
GUANTES EN NYLON

GUANTI IN FILO CONTINUO DYNEEMA®/POLIURETANO
GANTS EN FIL CONTINU DYNEEMA®/POLIURETANO
GLOVES IN DYNEEMA®/POLIURETANO
HANDSCHUHE AUS  DYNEEMA®/POLIURETANO
GUANTES  TEJIDO CONTINUO  DYNEEMA®/POLIURETANO

ARTICOLO TAGLIA

76032 10

ARTICOLO TAGLIA

76152 9
76153 10
76154 11

ARTICOLO TAGLIA

76034 9
76035 10

SPECIFICHE
- Supporto interno in Nylon a fi lo continuo, rivestito in pile.
- Completamente ricoperto in microschiuma di nitrile.
- Adatto per l’utilizzo in ambienti freddi.
- Ottimo grip anche in presenza di oli e/o grassi.
- Ideale per utilizzi generici in ambiente asciutto.
- Ottima destrezza e resistenza all’abrasione.
- Polso con bordo orlato e chiusura con velcro.

CAMPI D’IMPIEGO
- Assemblaggio e manipolazione di componenti a secco.
- Utilizzi in ambienti freddi (es. celle frigo).
- Industria meccanica leggera.
- Manutenzione generale.
- Manipolazione di vetro, ceramiche, lastre di metallo.
- Industria automobilistica.
- Hobbistica.

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in poliuretano
- Ottima resistenza all’abrasione e 

lacerazione
- Elevata protezione al taglio
- Eccellente destrezza
- Massimo comfort e protezione 

senza perdita di tattilità
- Senza cuciture, riduce il rischio di 

irritazioni
- Polso elasticizzato e dorso aerato

CAMPI D’IMPIEGO
- Industria automobilistica
- Manipolazioni di piccoli oggetti 

affi  lati I taglienti
- Assemblaggio/Montaggio 

componenti a secco
- Laboratori fotografi ci
- Carpenteria metallica
- Assemblaggio componenti 

elettronici

SPECIFICHE
- Internamente felpato
- Pollice ad ala
- Elastico interno stringipolso
- Polso orlato
- Colore: giallo
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WORKING GLOVES

15segue GUANTI
GANTS - GLOVES - HANDSCHUHE - GUANTES

GUANTO A FILO CONTINUO IN POLIESTERE/NITRILE
GANTS EN NITRILE & POLYESTER
NITRILE-POLYESTER GLOVES
NITRIL-POLYESTER HANDSCH.
GUANTES EN NITRIL-POLYESTER

GUANTO A FILO CONTINUO IN POLIESTERE/LATTICE
GANTS EN POLYESTER
POLYESTER GLOVES
POLYESTER HANDSCH.
GUANTES EN POLYESTER

GUANTO A FILO CONTINUO IN NYLON/POLIURETANO
GANTS EN NYLON
NYLON TECHNICAL GLOVES
HANDSCH. AUS NYLON
GUANTES EN NYLON

ARTICOLO TAGLIA

76158 8
76159 9
76160 10

ARTICOLO TAGLIA

76161 8
76162 9
76163 10

ARTICOLO TAGLIA

76155 8
76156 9
76157 10

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in nitrile con fi nitura leggermente rugosa.
- Dorso aerato che favorisce la traspirazione.
- Ottima presa.
- Elevata fl essibilità e destrezza.
- Ottima resistenza all’abrasione.

CAMPI D’IMPIEGO
- Lavorazione e assemblaggio in presenza di oli e grassi.
- Manutanzione generale.
- Industria automobilistica.
- Magazzino / Logistica.
- Idraulica.
- Trasaporti navali/aerei.

SPECIFICHE
- Palmo ricoperto in lattice schiumato.
- Finitura increspata per una presa perfetta sia su superfi ci asciutte che 

bagnate.
- Senza cuciture riduce il rischio di irritazioni e off re miglior comfort di calza.
- Dorso areato che favorisce la traspirazione.
- Elevata fl essibilità, destrezza.

CAMPI D’IMPIEGO
- Forestale / Giardini pubblici / Vivai.
- Manutanzione generale.
- Lavori di fi nitura / Controllo qualità / Ispezioni.
- Logistica e magazzino.
- Hobbistica / Fai da te.

SPECIFICHE
- Dorso aerato in tessuto stretch che favorisce la traspirazione.
- palmo ricoperto in poliuretano.
- Consigliato per operazioni delicate e di precisione.
- Senza cuciture riduce il rischio di irritazioni e off re miglior comfort di 

calzata.
- Polso elasticizzato.

CAMPI D’IMPIEGO
- Manipolazioni delicate e di precisione su piccoli pezzi.
- Montaggio componenti a secco.
- Laboratori fotografi ci / Elettronica / Hobbistica.
- Industria automobilistica.
- Idraulica.
- Assemblaggio motori elettrici, condizionatori.
- Lavori di fi nitura.
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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15

CARATTERISTICHE
• Classe 8.0 MIL.
• Uso professionale.
• Monouso ed ambidestri.
• Con leggera presenza di polvere vegetale ad alta biocompatibilità.
• Esenti da rischi di allergia al lattice.
• Rispettano le norme EN 388, EN 455 1&2, 

ASTM D3578.
• AQL 1,5.
• Quality according ASTM D 3578, EN388, 
   EN 455-part 1&2 specifi cation AQL 1,5.

GUANTI IN NITRILE
GANTS EN NITRILE
NITRILE GLOVES
NITRILHANDSCHUHE
GUANTES EN NITRILO

GUANTI IN NITRILE SPESSORATI
GANTS EN NITRILE EPAISSEUR MAJOREE
THICK NITRILE GLOVES
STARKE NITRILHANDSCHUHE
GUANTES EN NITRILO GRUESOS

GUANTI IN LATTICE
GANTS EN LATEX
LATEX GLOVES
LATEXHANDSCHUHE
GUANTES EN LÁTEX

ARTICOLO TAGLIA

76036 Large
76037 X-Large

ARTICOLO TAGLIA

76053 Large
76054 X-Large

ARTICOLO TAGLIA

76038 Large
76039 X-Large

CARATTERISTICHE
• Monouso, con polvere, ambidestri.
• Protezione delle mani per usi di breve durata.
• Eccellente sensibilità e destrezza.
• Si indossano e tolgono facilmente.
• Esenti da rischi di allergia al lattice.
• Maggior protezione chimica.
• AQL 1,5.
• Quality according ASTM D 3578-77(91) 
   EN 455-part 1&2 specifi cation AQL 1,5.

CARATTERISTICHE
• Monouso, con polvere, aderenti, ambidestri.
• Protezione delle mani per usi di breve durata.
• Eccellente sensibilità e destrezza.
• Si indossano e tolgono facilmente.
• AQL 1,5.
• Quality according ASTM D 3578-77(91) 
   EN 455-part 1&2 specifi cation AQL 1,5.

segue GUANTI
GANTS - GLOVES - HANDSCHUHE - GUANTES

GUANTI IN NITRILE AQL 1.5
GANTS EN NITRILE AQL 1.5
NITRILE GLOVES AQL 1.5
NITRILHANDSCHUHE AQL 1.5
GUANTES EN NITRILO AQL 1.5

ARTICOLO TAGLIA

76179 M
76164 L
76165 XL
76180 XXL

SPECIFICHE
- Monouso e ambidestri.
- Finitura esterna a lisca di pesce.
- Senza polvere.
- Spessore palmo 0,15 mm.
- Non sterlili.
- Idonei al contatto alimentare.

CAMPI D’IMPIEGO
- Carteggiatura / Levigatura / Verniciatura a spruzzo / Assemblaggio.
- Manutenzione veicoli / Lavaggio auto.
- Pulizie industriali.
- Agricoltura / Orticoltura.

new

new
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WORKING GLOVES

15PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE
PROTECTION VOIES RESPIRATOIRES - RESPIRATORY TRACT PROTECTION - PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG DER ATEMWEGE - PROTECCIÓN VÍAS RESPIRATORIAS

FACCIALI FILTRANTI PER AEROSOL SOLIDI E LIQUIDI NON TOSSICI
MASQUES FILTRANTS POUR AEROSOL SOLIDES ET LIQUIDES NON TOXIQUES
FACIAL FILTER MASKS FOR NON TOXIC AIR-BORNE SOLIDS AND LIQUIDS
FEINSTAUBMASKEN FÜR UNGIFTIGE FESTE UND FLÜSSIGE AEROSOLS
MÁSCARAS FILTRANTES PARA AEROSOLES SÓLIDOS Y LÍQUIDOS NO TÓXICOS

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI NEBBIE E FUMI A BASSA O MEDIA 
TOSSICITÀ CON VALVOLA
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES BROUILLARS ET FUMÉES A BASSE OU MOYENNE TOXICITÉ 
AVEC VANNE
FACIAL FILTER MASKS WITH VALVE FOR LOW OR MEDIUM TOXICITY DUSTS, MISTS AND FUMES
FILTRIERENDE ATEMSCHUTZMASKEN FÜR PULVER, NEBEL UND DÄMPFE MIT GERINGER ODER 
MITTLERER GIFTIGKEIT MIT VENTIL
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS, NIEBLAS Y HUMOS CON TOXICIDAD MEDIA O REDUCIDA CON 
VÁLVULA

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI, FIBRE E FUMI TOSSICI CON 
VALVOLA
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES, FIBRES ET FUMÉES TOXIQUES AVEC VANNE
FACIAL FILTER MASKS WITH VALVE FOR TOXIC DUSTS, FIBERS AND FUMES
FILTRIERENDE ATEMSCHUTZMASKEN FÜR GIFTIGE PULVER, FASERN UND DÄMPFE MIT VENTIL
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS, FIBRAS Y HUMOS TÓXICOS CON VÁLVULA

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI NEBBIE E FUMI A BASSA O MEDIA 
TOSSICITÀ
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES BROUILLARS ET FUMÉES A BASSE OU MOYENNE 
TOXICITÉ
FACIAL FILTER MASKS FOR LOW OR MEDIUM TOXICITY DUSTS, MISTS AND FUMES
FEINSTAUBMASKEN FÜR PULVER, NEBEL UND RAUCH NIEDRIGER ODER MITTLERER GIFTIGKEIT
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS NIEBLAS Y HUMOS CON TOXICIDAD MEDIA O REDUCIDA

FFP1

FFP2 FFP3

FFP2
ARTICOLO

76040

ARTICOLO

76055
ARTICOLO

76056

ARTICOLO

76041

Limite d’impiego: 
4,5 x TLV

Limite d’impiego: 
12 x TLV

Limite d’impiego: 
50 x TLV

Limite d’impiego: 
12 x TLV

FACCIALI FILTRANTI PER AEROSOL SOLIDI E LIQUIDI NON TOSSICI
MASQUES FILTRANTS POUR AEROSOL SOLIDES ET LIQUIDES NON TOXIQUES
FACIAL FILTER MASKS FOR NON TOXIC AIR-BORNE SOLIDS AND LIQUIDS
FEINSTAUBMASKEN FÜR UNGIFTIGE FESTE UND FLÜSSIGE AEROSOLS
MÁSCARAS FILTRANTES PARA AEROSOLES SÓLIDOS Y LÍQUIDOS NO TÓXICOS

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI NEBBIE E FUMI A BASSA O MEDIA 
TOSSICITÀ
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES BROUILLARS ET FUMÉES A BASSE OU MOYENNE 
TOXICITÉ
FACIAL FILTER MASKS FOR LOW OR MEDIUM TOXICITY DUSTS, MISTS AND FUMES
FEINSTAUBMASKEN FÜR PULVER, NEBEL UND RAUCH NIEDRIGER ODER MITTLERER GIFTIGKEIT
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS NIEBLAS Y HUMOS CON TOXICIDAD MEDIA O REDUCIDA

FFP1 FFP2
ARTICOLO

76042
ARTICOLO

76043

Limite d’impiego: 
4 x TLV

Limite d’impiego: 
10 x TLV
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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15 segue PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE
PROTECTION VOIES RESPIRATOIRES - RESPIRATORY TRACT PROTECTION - PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG DER ATEMWEGE - PROTECCIÓN VÍAS RESPIRATORIAS

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI NEBBIE E FUMI A BASSA O MEDIA 
TOSSICITÀ CON VALVOLA
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES BROUILLARS ET FUMÉES A BASSE OU MOYENNE 
TOXICITÉ AVEC VANNE
FACIAL FILTER MASKS WITH VALVE FOR LOW OR MEDIUM TOXICITY DUSTS, MISTS AND FUMES
FILTRIERENDE ATEMSCHUTZMASKEN FÜR PULVER, NEBEL UND DÄMPFE MIT GERINGER ODER 
MITTLERER GIFTIGKEIT MIT VENTIL
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS, NIEBLAS Y HUMOS CON TOXICIDAD MEDIA O REDUCI-
DA CON VÁLVULA

MASCHERINA CHIRURGICA
MASQUE CHIRURGICAL
SURGICAL MASK
CHIRURGISCHE MASKE
MASCARILLA QUIRÚRGICA

FACCIALI FILTRANTI PER POLVERI, FIBRE E FUMI TOSSICI CON 
VALVOLA
MASQUES FILTRANTS POUR POUSSIERES, FIBRES ET FUMÉES TOXIQUES AVEC VANNE
FACIAL FILTER MASKS WITH VALVE FOR TOXIC DUSTS, FIBERS AND FUMES
FILTRIERENDE ATEMSCHUTZMASKEN FÜR GIFTIGE PULVER, FASERN UND DÄMPFE MIT VENTIL
MASCARAS FILTRANTES PARA POLVOS, FIBRAS Y HUMOS TÓXICOS CON VÁLVULA

MASCHERINA FFP2 - MODELLO KN95 CERTIFICATA CE
MASQUE FFP2 - MODÈLE KN95 CERTIFIÉ CE
FFP2 MASK - KN95 MODEL, CE MARKING
FFP2 MASKE- MODELL KN95 CE-ZERTIFIZIERT
MASCARILLA FFP2 - MODELO KN95 CERTIFICACIÓN CE

FFP2 FFP3

FFP2

ARTICOLO

76057

ARTICOLO

76169

ARTICOLO

76058

ARTICOLO

76170

Limite d’impiego: 
10 x TLV

Limite d’impiego: 
30 x TLV

MADE IN
I T A L Y

newnew
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WORKING GLOVES

15segue PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE
PROTECTION VOIES RESPIRATOIRES - RESPIRATORY TRACT PROTECTION - PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG DER ATEMWEGE - PROTECCIÓN VÍAS RESPIRATORIAS

MASCHERINA IGIENICA
MASQUE D’HYGIENE
HYGIENIC MASK
MUNDSCHUTZ
MÁSCARA HIGIÉNICA

ARTICOLO

76044

QUESTO NON È UN DISPOSITIVO DI PROTEZIONE
THIS IS NOT A PROTECTION DEVICE

NO ES UN DISPOSITIVO DE PROTECCIÓN 

ATTENZIONE:
Questa mascherina non serve a proteggere le vie respiratorie dalle 
polveri pericolose che potrebbero essere presenti nell’ambiente.
ATTENTION:
It is not used to protect breathing organs from dangerous dusts that can 
be present in the air.
ATENCIÓN:
No sirve para proteger las vias respiratorias de los polvos peligrosos.

FACCIALE PER VAPORI ORGANICI, POLVERI E GAS
MASQUE FILTRANT POUR VAPEURS ORGANIQUES POUSSIERES ET GAZ
FACIAL MASK FOR ORGANIC VAPOURS, DUSTS AND GAS
ATEMSCHUTZMASKEN FÜR ORGANISCHE DÄMPFE, PULVER UND GASE
MÁSCARA PARA VAPORES ORGÁNICOS, OLVOS Y GASES

FFP3
ARTICOLO

76059

Limite d’impiego: 
10 x TLV

FACCIALE NON COMPRENSIVO DI FILTRI
MASQUE SANS FILTRES
FACIAL MASK WITHOUT FILTER
ATEMSCHUTZMASKEN OHNE FILTER
MÁSCARA (NO INCLUYE FILTROS)

FILTRI PER FACCIALI 76060 - 76061
FILTRES POUR MASQUES 76060 - 76061
FILTERS FOR FACIAL MASKS 76060 - 76061
FILTER FÜR ATEMSCHUTZMASKEN 76060 - 76061
FILTROS PARA MÁSCARAS 76060 - 76061

ARTICOLO TAGLIA

76060 Media
76061 Larga

ARTICOLO DESCRIZIONE

76062 Coppia fi ltri A1 per vapori organici
76063 Coppia fi ltri ABEK1 per vapori organici, inorganici, gas acidi, amm.
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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15 segue PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE
PROTECTION VOIES RESPIRATOIRES - RESPIRATORY TRACT PROTECTION - PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG DER ATEMWEGE - PROTECCIÓN VÍAS RESPIRATORIAS

MASCHERA E SEMIMASCHERA CON FILTRI A1P3
MASQUE ET DEMI-MASQUE AVEC A1P3 FILTRES
GAS MASK AND SEMI-GAS MASK WITH A1P3 FILTERS
SHAPER UND SEMI-SHAPER MIT FILTERN A1P3
MASCARA Y SEMI-MASCARA CON FLITROS A1P3

ARTICOLO MODELLO

27634 Semimaschera ELIPSE con fi ltri antiparassitari A1P3
28479 Maschera INTEGRA con fi ltri antiparassitari A1P3

RICAMBI

Coppia fi ltri antiparassitari A1P3 per 
27634 e 28479

27635

27634

28479
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WORKING GLOVES

15PROTEZIONE OCCHI
PROTECTION DES YEUX - EYE PROTECTION - AUGENSCHUTZ - PROTECCIÓN OJOS

OCCHIALI MONOLENTE IN POLICARBONATO ANTIGRAFFIO
LUNETTES MONOBLOC EN POLYCARBONATE ANTIRAYURE
SCRATCH-PROOF POLYCARBONATE WRAP-AROUND GOGGLES
BRILLE MIT GLAS AUS POLYCARBONAT, KRATZFEST
GAFAS MONOLENTE EN POLICARBONATO ANTIRRAYAS

OCCHIALE SOLARE TRASPARENTE SPECCHIATO ANTIGRAFFIO
LUNETTES DE SOLEIL TRANSPARENT MIROIR ANTI-RAYURES
MIRRORED SCRATCHPROOF TRANSPARENT SUNGLASSES 
SONNENBRILLE, TRANSPARENT, KRATZFEST, GESPIEGELT
GAFAS SOLARES TRANSPARENTES ESPEJADAS ANTIRAYADO

OCCHIALE ANTIGRAFFIO E ANTIAPPANNANTE
LUNETTES ANTI-RAYUES ET ANTIBUEE
SCRATCHPROOF DEMISTING SUNGLASSES 
NICHT BESCHLAGENDE KRATZFESTE BRILLE
GAFAS ANTIRAYADO Y ANTI EMPAÑADO

OCCHIALE ANTIGRAFFIO E ANTIAPPANNANTE
LUNETTES ANTI-RAYUES ET ANTIBUEE
SCRATCHPROOF DEMISTING SUNGLASSES 
NICHT BESCHLAGENDE KRATZFESTE BRILLE
GAFAS ANTIRAYADO Y ANTI EMPAÑADO

OCCHIALE ANTIGRAFFIO con protezioni laterali
LUNETTES ANTI-RAYURES
SCRATCHPROOF GLASSES with side protections
KRATZFESTE BRILLE
GAFAS ANTIRAYADO

OCCHIALI AVVOLGENTI IN POLICARBONATO ANTIGRAFFIO CON ASTE 
IN NYLON REGOLABILI
LUNETTES ENVELOPPANTES EN POLYCARBONATE ANTIRAYURE A TIGE NYLON REGLABLES
SCRATCH-PROOF POLYCARBONATE WRAP-AROUND GOGGLES WITH ADJUSTABLE NYLON TEMPLES
SCHUTZBRILLE MIT KRATZFESTEM GLAS AUS POLYCARBONAT MIT AUSZIEHBAREM NYLONBÜGEL
GAFAS ENVOLVENTES EN POLICARBONATO ANTIRRAYAS CON PATILLAS DE NYLON REGULABLES

Classe ottica: 1 Classe ottica: 1

- Sistema di aerazione ricavato nelle protezioni laterali.
- Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista.
- Versione uncoated (UC) sterilizzabile.

- Lente sferica per un ampio campo visivo.
- Aste regolabili in lunghezza e inclinazione.
- Terminali sovrastampati conferiscono all’occhiale comfort e stabilità.

- Lente con tecnologia FLD (Floating Lens Design) e avvolgente a base 9 
assicura maggiore copertura attorno agli occhi.

- Sistema di ventilazione.
- L’occhiale si adatta al viso senza bisogno di regolazioni.

- Lente panoramica ed avvolgente.
- Regolazione delle aste in lunghezza e inclinazione.
- Terminale in morbida gomma per eliminare fastidiose pressioni locali.
- Nasello morbido e regolabile.

- Protezioni laterali incorporate.
- Regolazione delle aste in lunghezza e inclinazione.
- Montatura realizzata in materiale anallergico.

- Modello avvolgente, garantisce un’ottima protezione laterale.
- Nasello anatomico in morbida gomma.
- Terminali in gomma anallergica colorata.

ARTICOLO PESO g

76129 31
ARTICOLO PESO g

76147 25

ARTICOLO PESO g

76148 34

ARTICOLO PESO g

76045 43

ARTICOLO PESO g

76127 24

ARTICOLO PESO g

76046 23
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WORKING GLOVES

15

ARTICOLO PESO g

76128 29

ARTICOLO PESO g

76132 86

ARTICOLO PESO g

76149 31

ARTICOLO PESO g

76131 77

segue PROTEZIONE OCCHI
PROTECTION DES YEUX - EYE PROTECTION - AUGENSCHUTZ - PROTECCIÓN OJOS

OCCHIALE A LENTE POLARIZZATA ANTIGRAFFIO E ANTIAPPANNANTE
LUNETTES ANTI-RAYUES ET ANTIBUEE
SCRATCHPROOF DEMISTING polarized SUNGLASSES 
NICHT BESCHLAGENDE KRATZFESTE BRILLE
GAFAS ANTIRAYADO Y ANTI EMPAÑADO

- Occhiale a maschera dal design lineare e compatto.
- Sovrapponibile a tutti gli occhiali da vista grazie alla lente sferica.
- Sistema di aerazione indiretta o a tenuta.
- Ampia fascia elastica, completamente regolabile.
- DPI III° categoria.
- Certifi cata punti 3 e 4: gocce, spruzzi e polveri grossolane.

- Lente avvolgente in Policarbonato, fumo specchiato, protezione UV 400nm.
- Aste ergonomiche, nessuna regolazione necessaria.
- Ponte nasale anatomico antiscivolo si adatta ad ogni viso.

- Frame essenziale ideale per ogni tipo di calzata.
- Fascia elastica regolabile in tessuto.
- Lente in Policarbonato.
- Sistema di ventilazione indiretta.
- Sovrapponibile agli occhiali correttivi.
- Certifi cata punti 3 e 4: gocce, spruzzi e polveri grossolane.

- Design moderno.
- Estrema leggerezza per comfort anche durante usi prolungati.
- Aste fl essibili con inserti sovrastampati in gomma.
- Lente avvolgente con protezioni laterali integrate.
- Protezione sopracciliare.

OCCHIALE SOLARE ANTIGRAFFIO
LUNETTES DE SOLEIL ANTI-RAYURES
SCRATCHPROOF SUNGLASSES 
KRATZFESTE SONNENBRILLE
GAFAS SOLARES ANTIRAYADO

OCCHIALE A MASCHERINA ANTIAPPANNANTE IN POLICARBONATO
LUNETTES MASQUE ANTIBUEE EN POLYCARBONATE
DEMISTING MASK POLYCARBONATE SUNGLASSES
NICHT BESCHLAGENDE MASKENBRILLE AUS POLYCARBONAT
GAFAS MÁSCARA ANTI EMPAÑADO DE POLICARBONATO

OCCHIALE A MASCHERINA ANTIGRAFFIO E ANTIAPPANNANTE
LUNETTES MASQUE ANTI-RAYURES ET ANTIBUEE
SCRATCHPROOF DEMISTING MASK POLYCARBONATE SUNGLASSES
NICHT BESCHLAGENDE UND KRATZFESTE MASKENBRILLE
GAFAS MÁSCARA ANTIRAYADO Y ANTI EMPAÑADO

ARTICOLO PESO g

76171 38
ARTICOLO PESO g

76172 38

OCCHIALE A MASCHERA CON LENTI TRASPARENTI
LUNETTES-MASQUES AVEC VERRES TRANSPARENTS
GOGGLE WITH TRANSPARENT LENSES
SCHUTZBRILLE IN MASKENFORM MIT TRANSPARENTEN GLÄSERN
GAFAS MÁSCARA CON LENTES TRANSPARENTES

OCCHIALE A MASCHERA CON LENTI VERDE G15
LUNETTES-MASQUES AVEC VERRES VERTS G15
GOGGLE WITH GREEN G15 LENSES
 SCHUTZBRILLE IN MASKENFORM MIT GRÜNEN GLÄSERN
GAFAS MÁSCARA CON LENTES VERDES G15

- Ampia lente per un campo visivo senza distorsioni.
- Soffi  ce gomma interna per un comfort senza pressioni locali.
- Certifi cato secondo la norma EN 166 punto 3 (gocce e spruzzi) 

e punto 4 (polveri di grosse dimensioni).
- Resistenza all’appannamento degli oculari.

- Ampia lente per un campo visivo senza distorsioni.
- Soffi  ce gomma interna per un comfort senza pressioni locali.
- Certifi cato secondo la norma EN 166 punto 3 (gocce e spruzzi) 

e punto 4 (polveri di grosse dimensioni).
- Resistenza all’appannamento degli oculari.

new new
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WORKING GLOVES

15

CUFFIA ANTIRUMORE
CASQUE ANTI-BRUIT
NOISE DEADENING EAR MUFFS
GEHÖRSCHUTZ
AURICULARES ANTIRRUIDO

ARCHETTO CON TAMPONI A DOPPIA DENSITÁ
ARCHET A TAMPONS A DOUBLE DENSITÉ
HEADBAND WITH DOUBLE-DENSITY EAR PLUGS
BÜGELGEHÖRSCHUTZ
ARCO CON TAPONES DE DOBLE DENSIDAD

TAPPI ANTIRUMORE (scatola da 200 pz)
BOUCHONS ANTIBRUIT (200 pz)
EAR PLUGS (200 pz)
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL (200 pz)
TAPONES ANTIRRUIDO (200 pz)

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE
CASQUE ANTI-BRUIT PROFESSIONNEL
PROFESSIONAL NOISE DEADENING EAR MUFFS
PROFESSIONELLER GEHÖRSCHUTZ
AURICULARES ANTIRRUIDO PROFESIONALES

ARTICOLO SNR H M L

76047 27 dB 33 dB 24 dB 15 dB
ARTICOLO SNR H M L

76048 29 dB 34 dB 26 dB 18 dB

ARTICOLO SNR H M L

76050 25 dB 30 dB 21 dB 18 dB
ARTICOLO SNR H M L

76151 37 dB 36 dB 34 dB 33 dB

TAMPONI DI 
RICAMBIO (20 paia)
SPARE PARTS
RICAMBIO

ARTICOLO

76051

PROTEZIONE UDITO
PROTECTION DE L’OUÏE - EAR PROTECTION - GEHÖRSCHUTZ - PROTECCIÓN OÍDO
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15 segue PROTEZIONE UDITO
PROTECTION DE L’OUÏE - EAR PROTECTION - GEHÖRSCHUTZ - PROTECCIÓN OÍDO

CUFFIA AURICOLARE
CASQUE A OREILLETTES
HEADPHONES
HOCHDÄMMENDER GEHÖRSCHUTZ
AURICULAR

CUFFIA AURICOLARE SERIE X (predisposta per kit wireless)
CASQUE A OREILLETTES SERIE X
HEADPHONES SERIE X
HOCHDÄMMENDER GEHÖRSCHUTZ SERIE X
AURICULAR SERIE X

CUFFIA AURICOLARE OPTIME II
CASQUE A OREILLETTES OPTIME II
HEADPHONES OPTIME II
HOCHDÄMMENDER GEHÖRSCHUTZ OPTIME II
AURICULAR OPTIME II

CUFFIA AURICOLARE OPTIME III
CASQUE A OREILLETTES OPTIME III
HEADPHONES OPTIME III
HOCHDÄMMENDER GEHÖRSCHUTZ OPTIME III
AURICULAR OPTIME III

ARTICOLO SNR H M L

76049 27 dB 32 dB 25 dB 15 dB

ARTICOLO SNR H M L

76175 31 dB - dB - dB - dB

ARTICOLO SNR H M L

76173 31 dB 34 dB 29 dB 20 dB

ARTICOLO SNR H M L

76174 35 dB 40 dB 32 dB 23 dB

15

KIT DI 
COMUNICAZIONE 
WIRELESS 

ARTICOLO

76176

new

newnew
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WORKING GLOVES

15TUTE - COMPLETI - IMPERMEABILI
COMBINAISONS – ENSEMBLES VESTE-PANTALON – IMPERMEABLES - OVERALLS - OUTFITS - WATERPROOF CLOTHING - ARBEITSOVERALLS

ANZÜGE - REGENSCHUTZKLEIDUNG - MONOS – COMPLETOS - IMPERMEABLES

TUTA TRIPLO STRATO CAT.3 SPALMATA IN POLIURETANO
COMBINAISON TRIPLE COUCHE CAT.3 ENDUITE DE POLYURETHANE
CLASS 3 TRIPLE-LAYER POLYURETHANE-COATED OVERALLS
DREISCHICHTOVERALL KAT.3 MIT PUR-BESCHICHTUNG
MONO TRIPLE CAPA CAT.3 RECUBIERTO DE POLIURETANO

TUTA BIANCA SERIE 4520 - CAT.5-6 
COMBINAISON BLANCHE SERIE 4520 - CAT.5-6
CLASS 5-6 WHITE OVERALLS SERIE 4520
WEISSER OVERALL SERIE 4520 - KAT.5-6
MONO BLANCO SERIE 4520 - CAT.5-6

TUTA BLU SERIE 4532+ - CAT.5-6 AR 
COMBINAISON BLEU SERIE 4532+ - CAT.5-6 AR
CLASS 5-6 AR BLUE OVERALLS SERIE 4532+ 
BLAU OVERALL SERIE 4532+ - KAT.5-6 AR
MONO AZUL SERIE 4532+ - CAT.5-6

ARTICOLO TAGLIA

76064 XL
76065 XXL

ARTICOLO TAGLIA

76066 XL
76067 XXL

ARTICOLO TAGLIA

76177 XL
76178 XXL

- Visiera trasparente in policarbonato di 
ricambio.

- Materiale SSMMS altamente 
traspirante e leggero.

- Cerniera a 2 vie con patta adesiva per 
maggiore praticità di indossamento e 
protezione extra.

- Cappuccio a 3 lembi per maggiore 
compatibilità durante l’utilizzo 
combinato con altri DPI.

L'indumento di protezione 3M 4532+ è 
un dispositivo di protezione individuale 
di III Categoria, di tipo 5/6. Il materiale 
con cui è realizzato (SSMMS) è stato 
trattato in modo specifi co per aumentare 
la repellenza ad alcoli e liquidi a base di 
olio . Off re un'eccellente combinazione 
tra traspirabilità e protezione da polveri 
e liquidi.

- Adattatore per collegare visiere.
- Estremamente leggera.
- Cappuccio elasticizzato a 3 lembi per 

una maggiore compatibilità durante 
l’utilizzo combinato con altri DPI.

- Polsini in maglia, punto vita e caviglie 
elasticizzate a garanzia di maggiore 
comfort e libertà di movimento.

Gli indumenti della serie 3M™ 4520 
sono progettati per off rire all’operatore 
la massima traspirabilità e leggerezza 
(43 g/mq), combinati con una effi  cace 
protezione alle polveri garantita 
dall’utilizzo di un tessuto a 5 strati di fi bra 
polipropilenica SMMMS. Categoria III, 
tipo 5/6, ai sensi della direttiva sui DPI.

COMPLETO IMPERMEABILE GIACCA PANTALONE NYLON VERDE 
SPALMATO IN PVC
ENSEMBLE IMPERMEABLE VESTE PANTALON NYLON VERT ENDUIT EN PVC
WATERPROOF OUTFIT COMPRISING JACKET AND PANTS IN PVC-COATED GREEN NYLON
REGENSCHUTZANZUG MIT JACKE, HOSE AUS GRÜNEM NYLON MIT PVC-BESCHICHTUNG
COMPLETO IMPERMEABLE, CHAQUETA Y PANTALÓN DE NAILON VERDE RECUBIERTO DE PVC

ARTICOLO TAGLIA

76068 XL
76069 XXL

new
new
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15Antinfortunistica
WORKING GLOVES

15 segue TUTE - COMPLETI - IMPERMEABILI
COMBINAISONS – ENSEMBLES VESTE-PANTALON – IMPERMEABLES - OVERALLS - OUTFITS - WATERPROOF CLOTHING - ARBEITSOVERALLS

ANZÜGE - REGENSCHUTZKLEIDUNG - MONOS – COMPLETOS - IMPERMEABLES

IMPERMEABILE LUNGO GIALLO BISPALMATO PVC - POLIESTERE - PVC
IMPERMEABILE LUNGO GIALLO BISPALMATO PVC - POLIESTERE - PVC
LONG YELLOW PVC - POLYESTER - PVC DOUBLE-COATED WATERPROOF MAC
LANGER GELBER REGENSCHUTZMANTEL MIT DOPPELBESCHICHTUNG PVC – POLYESTER- PVC
IMPERMEABLE LARGO AMARILLO CON DOBLE RECUBRIMIENTO PVC – POLIÉSTER - PVC

ARTICOLO TAGLIA

76070 XL




